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1. Introduction  Concord, or agreement, is defined as the correspondence between the morphosyntactic categories of two or more grammatical units. The most common type of concord across languages is subject-verb agreement in terms of number [SG/PL]. Following Adger (2003), subject-verb concord operates through a checking relationship called Agree. In this relationship, a plural subject bears an interpretable feature [num: Pl], which checks and values an uninterpretable feature [unum:] on T. However, certain structures cannot be formed using this mechanism. In fact, it refers to the condition in which the verb cannot agree with the plural subject. This phenomenon, known as singular concord, primarily concerns [NUM] agreement. In other words, despite the plural nature of the subject, the verb carries a singular agreement morpheme, as illustrated in (1): 1. Mehman –ayl  -ian                  hat /            hat      -en.           
    Guest        -PL -Their            come. 3SG /  come   -3PL.           
   ‘Their guest come.’  While some plural subjects can co-occur with a verb carrying a singular agreement morpheme, others cannot, as shown in (2):   2. Aw  moalem-ayla     hat   -en       /*hat.                                               Those teacher-PL    come   –3PL/  come(3SG)                                  
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    'Those teachers come.'  This study aims to find out whether a non-lexicalist approach is needed to describe the process of singular concord in Kalhori Kurdish. The ability to describe the subject-verb agreement in this language can be used as a criterion for evaluating the explanatory adequacy of different theoretical approaches to Kalhori Kurdish.   
2. Materials and methods:  To address the challenge outlined above, this study analyzes Kalhori Kurdish sentences collected by the authors, who are native speakers of the language. The research focuses on two questions: 1. Is the subject-verb agreement relation determined at the Computational System? 2. Alternatively, can this relation be computed post-syntactically? To investigate these questions, the analyses proceed as follows: first, we introduce various hypotheses that account for agreeing and non-agreeing verbal forms. Then, we evaluate whether these hypotheses can explain the different structures in Kalhori Kurdish.  
3. Discussion and Results Let us consider the first hypothesis. In 1995, Henry recognized differences in agreement patterns between full DPs and plural pronouns in Belfast English (BelE). The former can co-occur with plural or singular verbs, as shown in (3a-b): 3. a) The children is happy.                                           b) The children are happy.  However, singular concord is not allowed with plural pronouns, as illustrated in (4a-b):  4. a) They are happy.    b) *They is happy.  To account for these seemingly incompatible sentences, Henry (1995) proposed a configuration in which two subject positions are responsible for these variations. In this framework, referred to as the Two Subject Positions Hypothesis, plural pronouns are located in the specifier position of AgrsP (agreeing position), and full DPs remain in the lower position (spec TP), which is a non-agreeing position. Henry (1995) suggests that plural pronouns must raise to spec AgrsP, ensuring obligatory agreement.  According to Tubau (2022), the negative phrase is a maximal projection that dominates TPs and is itself dominated by AgrsPs. If a negative polarity item (NPI) rises from its initial position (spec TP) to check its features in AgrsP, it exits the licensing domain of NegP, causing the derivation to fail. Based on this prediction, it can be assumed that in a structure with an NPI in its 
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subject position, the subject-verb agreement would not be triggered. However, the following example from Kalhori Kurdish challenges this assumption. In this sentence, although the subject has remained in its base generating position (spec TP), the subject-verb agreement is still allowed. 5. Hich-Kam  a   awan           na-t-en.          Any-one     of  them       Neg-come-3PL.       ‘none of the girls come.' Some scholars suggest that the nature of the subject should be considered as an important factor in subject-verb concord. Relying on the nature of subjects in Farsi, Karimi (2005) proposed two different subject positions. She argues that non-specific subjects remain in their base generating positions (in PredP). They do not check their case and number features. By contrast, specific subjects raise to the specifier position of vP, where they trigger subject-verb agreement.  Adger & Smith (2008) proposed the third hypothesis. They observed that singular concord constructions in Buckie English (BuckE) did not correlate with the agreement mechanism in BelE and Welsh. The Two Subject Positions hypothesis cannot be applied to BuckE data in the case of interrogatives (more elaborated in section 4). Therefore, they proposed a new hypothesis, where the presence of an N feature impacts the possibility of agreement marking.  In addition to different theoretical argumentations, we argue that confirming or rejecting these assumptions requires empirical analysis of Kalhori Kurdish. This study demonstrates that counterexamples invalidate these proposed mechanisms. As for the post-syntactic mechanism in Distributed Morphology and some morphological operations such as Impoverishment (Bonet 1991, Noyer 1998), we adopted this non-lexical approach as the most appropriate model to describe and determine the variation of agreement patterns in Kalhori Kurdish.  
4. Conclusions  Overall, the analyses indicated that the assumptions of lexicalists cannot explain why singular concord is possible in some sentences with plural subjects, while it is not allowed in others. On the other hand, analyzing the data within the framework of Distributed Morphology showed that the dual behavior of these Kurdish structures can only be explained by considering morphological operations such as impoverishment and the post-syntactic agreement process.  
Keywords: distributed morphology, impoverishment, post-syntax, singular concord, subject agreement 
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  چكيده

در اين پژوهش به بررسي فرايند مطابقة فاعلي و پديدة مطابقة مفرد در زبان كردي كلهري  
شـده بـرروي      مطابقة مفرد فرايندي است كه در طي آن نماية فاعلي واقع          . خواهيم پرداخت 

 اگر فاعل جملـه داراي مشخـصة        ديگر،  بيان  به. يابد  فعل با مشخصة شمار فاعل مطابقت نمي      
كنيم تـا     رو تلاش مي    ترتيب، در جستار پيش     اين  به. جمع باشد شناسة فعلي مفرد خواهد بود      

گـرا بـه تبيـين        گـرا و غيرواژگـان      هاي پيشنهادي پژوهشگران واژگان     نمودن فرضيه   با مطرح 
اينـد مطابقـه    گـرا فر    از ديدگاه رويكردهاي واژگان   . هاي زبان كردي كلهري بپردازيم      داده

 است كه از نگاه برخي پژوهشگران نظرية         پذيرد، اين در حالي     در نظام محاسباتي انجام مي    
گيـري از     گراي صرف توزيعي، فرايند مطابقه امري پسانحوي است كه بـا بهـره              غيرواژگان

توصـيفي بـوده و   -ايـن پـژوهش از نـوع تحليلـي        . پـذيرد   برخي ابزارهاي صرفي انجـام مـي      
عمدتاً بر زبان كـردي كلهـري متمركـز اسـت؛ بـا توجـه بـه آنكـه دو نفـر از                       هاي آن     داده

هـا و قـضاوت    آوري داده  نگارندگان خودگويشور بومي اين زبان هـستند، در فراينـد گـرد           
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دهد كه نظرية صـرف   ها نشان مي   يافته. است  ها به شم زباني نگارندگان اتكا شده        دربارة آن 
ــه ــا ب ي و مفــاهيمي همچــون گــروه حــرف تعريــف  كــارگيري ابزارهــاي صــرف تــوزيعي ب

در . كنندة هستة مطابقه، مهياي تبيين الگوهاي مطابقة فاعلي دركردي كلهـري اسـت           كنترل
اين پژوهش معلوم شد كه طي فرايند مطابقة فاعلي رونوشتي از فاعل برروي هستة مطابقـة                

ود حضور فاعـل    شود كه در برخي ساختارها، باوج       چه سبب مي    گيرد اما آن    فاعلي قرار مي  
جمع، نشانة مطابقة مفرد روي فعل ظهور يابد، اعمال فرايند صرفي تضعيف مشخصه است؛  

    .كند كه با تغيير در ارزش مشخصة جمع آن را به مفرد تبديل مي
مطابقـة فـاعلي، مطابقـة مفـرد، صـرف تـوزيعي، پـسانحو، تـضعيف                 : هاي كليدي   واژه

   مشخصه
  مقدمه. 1

 عناصـري همچـون فاعـل، مفعـول مـستقيم يـا       1هاي فـاي  ه طي آن مشخصهمطابقه، عملياتي است ك 
بيـاني    هاي فاي فاعل برروي فعل يا بـه         بازنمايي مشخصه . شود  غيرمستقيم را برروي فعل بازنمايي مي     

ها با وجود آنكه فاعـل جملـه    در برخي زبان . هاي مطابقه است    ترين گونه   مطابقة فاعلي يكي از رايج    
گيرد، كه ايـن فراينـد را     است، ولي تكواژ تصريفي مفرد روي فعل قرار مي+]جمع[داراي مشخصة  

گـرا، بـر ايـن باورنـد كـه            گرايي واژگان   شناسان پيروي كمينه    بسياري از زبان  . نامند   مي 2مطابقة مفرد 
هـا     ميان فاعل و فعل فراهم نباشـد؛ آن         دهد كه شرايط براي بروز مطابقه       مطابقة مفرد زماني روي مي    

نماينـد كـه اغلـب بـه ماهيـت فاعـل يـا                هايي را براي توصيف اين وضعيت بيان مي          و فرضيه  ها  شرط
اي فاعل اشاره دارد؛ درحقيقت، به باور اين پژوهشگران ظهور مطابقة مفرد              بياني محتواي مشخصه    به

ايـن نگـرش در    . اي ويژه در محتواي هستة فاعـل اسـت           به حضور مشخصه    برروي فعل اغلب وابسته   
تـوان بـه      هـا مـي     هـا اسـت كـه از جملـة آن           ، داراي برخـي محـدوديت     »منـدي   قاعـده «يژگـي   كنار و 
  .در بروز مطابقة مفرد اشاره نمود» تأثير محيط و عناصر كلامي«نكردن به  توجه

گراي صـرف تـوزيعي حـضور دارد كـه تـلاش              گرا و غيرواژگان    ديگر، رويكرد كمينه    درسوي
مفـرد را در محيطـي پـسانحوي و بـا اسـتفاده از ابزارهـاي نـوين                  نمايد تا فرايند مطابقه و مطابقـة          مي

ترين اركان نظرية صرف توزيعي آن اسـت كـه چگـونگي بازنمـايي                يكي از مهم  . صرفي تبيين كند  
توان با    گردد، ويژگي كه با استفاده از آن مي         هايي وراي نظام محاسباتي تعيين مي       تكواژها در بخش  

هاي نظرية  يكي ديگر از ويژگي  . هاي زباني پرداخت    ي به تبيين داده   گراي  اي متفاوت از واژگان     شيوه
بـر توجـه بـه        پذيري آن است بدان معنا كه ابزارهاي صرفي اين نظريه افـزون             صرف توزيعي انعطاف  

                                                                                                                   1. Phi features 2. singular concord  
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واجي، تأثير محيط و عوامل كلامي را نيز در ساختار اشتقاق    /قواعد و اصول صرفي، نحوي و آوايي      
  . دهند بازتاب مي
هاي زباني در سطح واژه و جمله به ابزاري منعطف نياز دارد زيرا زبان                قت، توصيف داده  درحقي

تـوان گفـت كـه صـرف      آيـد و از ايـن منظـر مـي      ماية خود نظامي پويا و منعطف به شمار مـي           در بن 
بيني نظامي پسانحوي و معرفي ابزارهاي گوناگون صرفي          توزيعي با حذف بخش واژگان زايا، پيش      

  .  يابد هاي زباني دست جانبه از پديده  را دارد تا به تبييني كارآمد و همهاين قابليت
رو بر آن است تا بـه تبيـين فراينـد مطابقـه و                گرا، پژوهش پيش    با توجه به اين دو رويكرد كمينه      

اي ويـژه در زبـان        هاي زير نمايـانگر رفتـار مطابقـه         داده. مطابقة مفرد در زبان كردي كلهري بپردازد      
هـاي فـاي      وابسته به آن است كه فعل در مشخصه       ) الف1(ساختي جملة     خوش. لهري است كردي ك 

دهنـدة ايـن نكتـه اسـت كـه حتـي              نـشان ) ب1(ولي بررسـي دادة     . خود با فاعل مطابقت داشته باشد     
        a)  aw  kore-ejl        *tʃi      / tʃi      -n  .1  :تواند با شناسة مفرد در ساختار حاضر شود درصورت حضور فاعل جمع، فعل مي

    پسر  -ج)      م.گ(رفتن) /   گ(    رفتن-ج. س
b)  mehman رفت */آن پسرها رفتند         - ejl - ijan               hɑt /      hɑt -  ǝn     

 آمد /هايشان آمدند مهمان               مهمان-     ج-ج.س.ض)    م.گ(آمدن ) /گ(      آمدن-ج. س
رو تـلاش     شود مصداق پديدة مطابقـة مفـرد اسـت و پـژوهش پـيش               مشاهد مي ) ب1(چه در     آن

كند تا با بررسي ساختارهاي مشابه دادة بالا چگونگي عملكـرد ايـن پديـده را توصـيف و تبيـين                       مي
هاي زباني، كـه از نـوع مطابقـة فـاعلي هـستند، بـه                 ترتيب در اين جستار با تمركز بر داده         اين  كند؛ به 
هاي يادشده، در كدام حوزه توليـد         مطابقة فاعلي در ساخت   ) الف: پردازيم  ها مي    اين پرسش  بررسي
  گردد؟ عدم مطابقة شمار در زبان كردي كلهري چگونه در صرف توزيعي تبيين مي) اند؟ ب شده
سـبب آنكـه نگارنـدگان ايـن جـستار خـود گويـشوران بـومي زبـان كـردي كلهـري هـستند                          به
ها و ساختارها نيز      ساختي جمله   داوري دربارة خوش    انيِ كردي كلهري و پيش    يابي به پيكرة زب     دست

شـده    با توجه به اين مقدمه، در بخش دوم به بيان پيشينه و رويكردهاي بيان             . پذيرد  آساني انجام مي    به
. كنـيم  در بخش سوم، به مباني نظري صرف توزيعي اشاره مي         . دربارة مطابقة مفرد خواهيم پرداخت    

صـورت مختـصر بـه تـصوير          گرا و سازوكارهاي آن به      خش، معماري اين نظرية غيرواژگان    در اين ب  
گـرا درمـورد      در بخش چهارم، به بررسي كارايي پيشنهادهاي پژوهشگران واژگـان         . شود  كشيده مي 
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پــردازيم؛ ســپس،  هــا در زبــان كــردي مــي ســازوكارهاي مختلــف مطابقــه و الگوهــاي متفــاوت آن
گراي صرف توزيعي را به بوتة آزمـايش          ي مطابقه در نظرية غيرواژگان    كارآمدي سازوكار پسانحو  

واسـطة    شـواهد گويـاي آن اسـت كـه سـازوكار پيـشنهادي صـرف تـوزيعي، بـه                  . قرار خـواهيم داد   
. بودگي و پويايي آن توان بيشتري براي تبيين الگوي مطابقه در زبان كـردي را داشـته باشـد              منعطف

  .گيري اين جستار اختصاص دارد بندي و نتيجه بخش ششم، به جمع
  

  مطابقة فاعلي . 2
  ماهيت فاعل . 2-1

در بررسـي سـازوكار مطابقـة مفـرد در زبـان      ) Henry, 1995(و هنـري  ) Milroy, 1981(ميلروي 
كند كه حضور نشانة مطابقة مفرد برروي عنصر فعلـي، در يـك اشـتقاق،                  بيان مي  1انگليسي بلفاست 

ايـن پديـده   . است اي ميان فاعل و فعل برقرار نگرديده ونه مطابقهگ گوياي اين حقيقت است كه هيچ     
باشد، اين در حـالي   2دهد كه فاعل جمله از گونة گروه حرف تعريف كامل تنها درصورتي رخ مي

گاه شناسة فعلـي بايـد بـا مشخـصة جمـع فاعـل                است كه اگر فاعل عنصري از طبقة ضماير باشد آن           
به سبب آنكه فاعل يك گروه حرف تعريف كامل است، مطابقة      ) 2a(در دادة   . مطابقت داشته باشد  

، حضور ضمير فاعلي مانع وقـوع فراينـد مطابقـة مفـرد         )ب2(اشكال است؛ ولي در جملة        مفرد بدون 
ساخت اين جمله بايـد از فعـل جمـع بهـره              يابي به صورت خوش     ترتيب، براي دست    اين  گردد؛ به   مي

   a) The children are/is happy.     b) They are/*is happy. ) (Henry, 1995, p. 18 .2  : گرفته شود
هـاي پژوهـشگراني      كـه در بررسـي      اي  گونـه    نيز مشهود است، به    3اين اصل در انگليسي آپالاچي    

يـف كامـل باشـد، مطابقـة مفـرد بـازنمود خواهـد            معلوم شد كه اگر فاعل از نوع حرف تعر        ) Wolfram & Christian, 1976(و ولفــارم و كريــستين ) Hackenberg,1972( همچــون هــاكنبرگ
شناسـاني همچـون مونتگـومري و هـال           هـاي بعـدي زبـان       هـا و پـژوهش      ولي در طـي بررسـي     . يافت

)Montgomery & Hall, 2004(    تنهـايي   ، در زبان انگليسي آپالاچي، معلوم شد كـه شـرط بـالا بـه
ا دريافتند كه حـضور ضـماير فـاعلي         ه  آن. تواند چگونگي پديدآمدن مطابقة مفرد را تبيين كند         نمي

گردند؛ مشابه اين پديـده در زبـان          نيز منجربه بروز مطابقة مفرد مي     » We’uns«كم بسامدي همچون    
                                                                                                                   1. Belfast English 

2. Full DP :هاي كمينـة خـود داراي يـك گـروه اسـمي       ريف كامل در فرافكنگروه حرف تع)NP (    اسـت و در ايـن جـستار از
   Appalachian English .3 .شود بهره گرفته مياصطلاح گروه حرف تعريف كامل در مقابل ضمير فاعلي 
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در پـژوهش خـود   ) Adger & Smith, 2008(اجر و اسميت . مشاهده است  نيز قابل1انگليسي باكي
 و كامـل امـري      2رف تعريف پيچيده  در زبان باكي دريافتند كه مطابقة مفرد در ساختارهاي گروه ح          

و » You«ترتيـب شـامل ضـمير         هاي زير، با حضور ضماير فاعلي مركب كه به          در داده . محتمل است 
 .a) You ones is old ken.      b) You brains is for it .3  :گردد است، مطابقة مفرد برقرار مي» brains«و » ones«هاي اسمي  مكمل

بـا كنـار هـم قـراردادن ايـن شـواهد       ) Tortora & Den Dikken, 2009(ديكـن   تورتورا و دن
 را مطرح نمودند كه براسـاس آن اگـر ضـميري كـه در               3اي به نام فرضية گروه اسمي پيچيده        فرضيه

بـودن ضـمير، مطابقـة مفـرد مجـاز نيـست؛ ولـي                جايگاه فاعلي قرار دارد ساده باشد، با فـرض جمـع          
گـاه   وه حرف تعريف پيچيده يا كامل پر شده باشـد، آن  كه جايگاه فاعلي توسط يك گر       درصورتي

  . توان انتظار داشت كه نشانة مطابقة مفرد برروي فعل پديد آيد مي
  
  جايگاه فاعل در نظام محاسباتي. 2-2

بر اين باور است كه ماهيت فاعل، سبب تمايز در جايگاه آن در نظام ) Rouveret, 1991(روورت 
، دريافـت كـه اگـر ضـميري فـاعلي در      4 خود، در زبـان ولـزي   وهشوي در پژ  . گردد  محاسباتي مي 

رود كه فعل در مشخصة شمار با فاعـل تطـابق داشـته               جايگاه فاعل يك جمله قرار بگيرد، انتظار مي       
صـورت    گاه رابطـة مطابقـه ميـان فاعـل و فعـل بـه               ديگر اگر فاعل اسم كامل باشد، آن        ازسوي. باشد

دهد كه فعل بايد با مشخـصة شـمارِ ضـمير             ، نشان مي  )الف4(ادة  بررسي د . كامل برقرار نخواهد شد   
سبب آنكه فاعل يك اسم كامـل اسـت، شناسـة             ، به )ب4(فاعلي مطابقت داشته باشد؛ ولي در جملة        

بـرروي فاعـل، شناسـة      +] جمـع [فعلي با فاعل جمله رابطة مطابقه برقرار نكرده و با وجـود مشخـصة               
 ’a) Darllen – {asant/*odd} hwy    y   llyfr        Read –PST-3PL/*3SG    they  the  book.        ‘They read the book’     b)  Darllen – { odd /* asant} y    plant         y   llyfr             Read –PST-3SG /*3PL    the   children  the  book.       ‘The children read the book .4  :فعلي كماكان مفرد است

شـاخص گـروه   . هاي زبـان ولـزي اشـاره نمـود     ، به وجود دو جايگاه فاعلي در اشتقاق جمله        )Koopman & Sportiche, 1991(پيروي از كـوپمن و اسـپورتيش    به) Rouveret, 1991(روورت 
                                                                                                                   1. Buckie English 2. Complex DP 3. Complex DP hypothesis  4. Welsh English 
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كنـد كـه    بيان مي) Rouveret, 1991( نخستين جايگاه فاعلي در زبان ولزي است و روورت 1زمان
حضور فاعل در شاخص گروه زمان مـانع از ايجـاد           . گيرند  ها ابتدا در اين جايگاه قرار مي         فاعل همة

ترتيب، براي شروع فرايند مطابقه، عنصر فـاعلي بايـد از جايگـاه اوليـة                 اين  گردد به   ارتباط مطابقه مي  
رت روو.  منتقـل شـود  2خود حركت كرده و ناگزير به جايگاه ثانويـه يعنـي شـاخص گـروه مطابقـه             

معنا كه اگر فاعل  اين بر اين باور است كه شروع اين حركت به ماهيت فاعل بستگي دارد، به         ) همان(
هنـري  . گاه ارتقـاء بـه شـاخص گـروه مطابقـه امـري اجبـاري خواهـد بـود                    از گونة ضمير باشد، آن    

)Henry, 1995(  نيز به پيروي از روورت)Rouveret, 1991( ي  را بـرا 3، فرضية دو جايگاه فاعـل
كند، براساس اين فرضيه عناصري همچـون         تبيين وضعيت مطابقه در زبان انگليسي بلفاستي ارائه مي        

ضماير فاعلي و گروه حرف تعريف داراي حالت فاعلي كه ازجنبة مشخصة شمار با شناسـة بـرروي       
اه شـاخص   ها، يعني در جايگ     فعل مطابقه دارند، ناگزير بايد در جايگاه بالاتري از جايگاه اولية فاعل           

عنوان جايگـاه اوليـة فاعـل معرفـي           در اين ساختار، شاخص گروه زمان به      . گروه مطابقه قرار بگيرند   
ترتيـب اگـر فاعـل در ايـن جايگـاه قـرار بگيـرد، بـا فعـل رابطـة مطابقـه برقـرار                           اين  است؛ به   گرديده

رسـي  هـاي ضـميراندازي همچـون فا    معتقـد اسـت در زبـان   ) Karimi, 2005(كريمـي  . نمايـد  نمـي 
است بنابراين فاعل در جايگـاه اوليـة خـود يعنـي شـاخص        ضعيف4مشخصة شرط فرافكن گسترده

وي .  اين مشخصه روي نخواهـد داد      7 براي بازبيني  6ماند و حركت آشكاري      باقي مي  5گروه محمول 
به وجود دو جايگاه فـاعلي در   )Henry, 1995(و هنري ) Rouveret, 1991(نيز همچون روورت 

كننده بـراي قرارگـرفتن در يكـي از           فاعل را عاملي تعيين   ] 8  مشخص ±[ است و مشخصة     زبان معتقد 
عنـوان   شـاخص گـروه محمـول را بـه    ) Karimi, 2005(كريمـي  . گيـرد  اين دو جايگاه در نظر مـي 

گيرنـد    باور است عناصـري كـه در ايـن جايگـاه قـرار مـي                كند و براين    جايگاه اولية فاعل معرفي مي    
هـاي زيـر تأييدكننـدة       داده. ، با فعل جمله رابطـة مطابقـه برقـرار نخواهنـد كـرد             ازنظر مشخصة شمار  

در ايـن داده بـه سـبب آنكـه فاعـل جملـه داراي مشخـصة        . فرضية مورداشاره در زبان فارسي اسـت  
نيــست، بايــد در جايگــاه اوليــة خــود يعنــي شــاخص گــروه محمــول بــاقي بمانــد كــه  +] مــشخص[
    jelo-ye dar     se       tâ   sag neshaste bud  /     *bud-an  .5  :ابطة مطابقه برقرار نخواهد شدترتيب ميان فاعل و فعل ر اين به

                                                                                                                   1. Spec TP 2. Sped AgrP 3. Two subject positions  4. The Extended Projection Principle (EPP) 5. PredP 6. overt  7. check 8. specific 
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       front-Ez door three part dog sitting   bud. SG/*bud. PL            ‘Three dogs were sitting in front of the door.’  (Karimi, 2005, p. 95)  
در زبان بلفاستي ديده شـد، برقرارنـشدن        ) 2(چه در دادة       آن است كه براساس آن     نكتة بااهميت 

شـود كـه حـضور هـر دو شناسـة مفـرد و جمـع در                   اي ميان فاعل جمع و فعل سبب مي         رابطة مطابقه 
ولي در فرضية كريمي، اگر فاعل جمع در جايگاه اولية خود بمانـد         . اشكال باشد   ساختار جمله بدون  

اعل و فعل برقرار نشود، حضور شناسة جمـع بـرروي فعـل سـبب بدسـاختي اشـتقاق                و مطابقه ميان ف   
كه فاعل جملـه دربردارنـدة مشخـصة     معتقد است درصورتي) Karimi, 2005(كريمي . خواهد شد

باشد، ضرورتاً براي بازبيني مشخصة شمار خود ارتقاء يافته و به جايگاه شـاخص گـروه           +] مشخص[
  un sag-â-ye sefid jelo-ye dar neshaste bud-an/*bud          that dog. PL  white front   door sitting bud. PL/*bud. SG        ‘Those white dogs were sitting in front of the door.’  (Karimi, 2005: 95) .6  :شود فعلي كوچك منتقل مي

در ] N[مشخـصة تعبيرپـذير   كنند كه وجـود   بيان مي) Adger & Smith, 2008(اجر و اسميت 
هـا   بـه بـاور آن  . هاي تكواژ تصريفي مطابقه برروي فعل تـأثير دارد     محتواي فاعل، در تعيين مشخصه    

شود كه در عناصري همچون گروه        براي تبيين مسئلة مطابقة مفرد در زبان انگليسي باكي، فرض مي          
د دارد، ايـن مشخـصه بـا    وجـو ] N[اي بـا مشخـصة تعبيرپـذير     حرف تعريف پيچيده و كامـل، هـسته   

شود، كه دستاورد آن امكـان مطابقـة        مشخصة تعبيرناپذير موجود در هستة زمان بازبيني و حذف مي         
واسطة حضور گروه حرف تعريـف كامـل، صـورت جمـع و             در دادة زير به   . مفرد و جمع فعل است    

  a) The mothers were shouting at you to come in.         b) The mothers was roaring at ye comein’ in.       (Adger & Smith, 2005: 156) .7  . اشكال است مفرد فعل بدون
تـا  . رسـد   شناسان نامحتمـل بـه نظـر مـي          باور برخي زبان    البته اين در حالي است كه فرضية بالا به        

هـا     اين پژوهش  جا به بررسي رويكردهاي اساسي دربارة مطابقة فاعل و فعل پرداختيم، با مرور              اين  به
دنبال آن برقراري رابطة      معلوم شد كه ماهيت فاعل در تعيين جايگاه اين عنصر در سطح اشتقاق و به              

هـا، شـاخص گـروه مطابقـه و شـاخص گـروه فعلـي                 هاي اين پژوهش    مطابقه اثر دارد؛ براساس يافته    
 فـاعلي بـراي     شـوند و عناصـر      هاي مطابقه در نظـر گرفتـه مـي          عنوان جايگاه   كوچك، دراصطلاح به  

شـود    چه سبب ارتقاء اين عناصر مي       برقراري رابطة مطابقه بايد به اين دو جايگاه ارتقاء يابند ولي آن           
بودگي در زبـان فارسـي سـبب شـروع فراينـد              ها است؛ مواردي همچون مشخص      درواقع ماهيت آن  

) Adger & Smith, 2008(در پژوهش اجـر و اسـميت   . شوند ارتقاء فاعل و ايجاد رابطة مطابقه مي
عنـوان عامـل اثرگـذار در بـروز      در گروه حـرف تعريـف بـه   ] N[نيز معلوم شد كه، حضور مشخصة   



 ... حسيني و / مطابقة مفرد در زبان كردي كلهري از نگاه نظرية صرف توزيعي   /224

  .درادامه، به توصيف انگارة صرف توزيعي خواهيم پرداخت. شود مطابقة مفرد انگاشته مي
  
  صرف توزيعي. 3

 سـاختارهايي را    گراي صرفي توزيعي، نظام محاسباتي يـا بخـش نحـوي            در انگارة نظرية غيرواژگان   
چـه   هاي صوري هستند؛ درواقـع بـرخلاف آن   اي از مشخصه  دهد كه محتواي آن مجموعه      شكل مي 

 وارد  1گرا به آن اشاره شده بـود، عناصـري كـه از طريـق برشـماري                 تر در رويكردهاي واژگان     پيش
ا بـه   گـردد، بلكـه تنه ـ      شود شامل صورت كامل تكواژها، بسيط و غيربـسيط نمـي            نظام محاسباتي مي  

كـه اشـاره      گونـه   همـان .  اختـصاص دارد   2هاي معنـاي تركيبـي      نحوي و مشخصه    هاي صرفي   مشخصه
 و  3هـاي معنـايي غيرتركيبـي       شده در واژگـان غيرزايـا شـامل مشخـصه           هاي ذخيره   نموديم، مشخصه 

ــي  ــي نم ــوند آواي ــه . ش ــع ب ــارانتز   درواق ــاور م ــصه در   ) Marantz, 1998(ب ــروه مشخ ــن دو گ اي
داد بخـش نحـوي     برون. شود   ذخيره مي  5المعارف   و دايره  4نامه  هاي واژه   گري به نام  هاي دي   گاه  ذخيره

اي از فراينـدهاي صـرفي مـسئول     شود، در اين بخـش مجموعـه   در مرحلة بعد وارد بخش صرفي مي  
شـود تـا     پس از اين مرحله، اشتقاق وارد بخش آوايي مـي         . دادن به ساختار واژه و جمله هستند        شكل

تـرين   ديگـر مناسـب   بيـان  ترين بازنمود آوايي يا بـه    ، مناسب 6نام درج   ايندي رقابتي به  جا طي فر    در آن 
). Harley & Noyer, 1998( نامـه انتخـاب شـود     دوم يعني واژه گاه  از درون ذخيره7واحد واژگاني

برمبنـاي اصـل    . گيرد   انجام مي  8نام اصل زير مجموعه     عمليات درج واحد واژگاني براساس اصلي به      
كنـد كـه      موعه يك واحد واژگاني تنها درصورتي مجوز درج در هستة هدف را دريافت مي             زيرمج

هاي آن واحد واژگـاني   هاي هستة هدف مطابقت داشته باشد يا مشخصه  هاي آن با مشخصه     مشخصه
اگـر دو واحـد واژگـاني امكـان درج در هـستة         . هاي هـستة هـدف باشـد        اي از مشخصه    زيرمجموعه

ها عنـصري كـه بيـشترين شـباهت بـا هـستة هـدف را داشـته باشـد            از ميان آن  هدف را داشته باشند،     
بـراين باورنـد   ) Harley & Noyer, 1999(هـارلي و نـوير   ). Pfau, 2009(شود  انتخاب و درج مي

هـا تنهـا در صـورتي بـه ايـن       شود، ولي اشتقاق  المعارف پيوسته مي    كه بخش آوايي در پايان به دايره      
كه در ابتداي اين بخش     گونه  همان. تر مشمول عمليات درج شده باشند       يششوند كه پ    سطح وارد مي  

گـردد    اشاره شد با ورود اشتقاق از بخش نحو به صرف، برخي تغييرات و فرايندها بر آن اعمال مـي                  
                                                                                                                   1. numeration  2. compositional meaning 3. non-compositional meaning 4. vocabulary  5. encyclopedia  6. insertion 7. vocabulary item 8. Subset Principle 
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 .پردازيم ها مي كه درادامه به توصيف آن
  
  فرايندهاي پسانحوي. 1. 3

و 4جايي موضعي   ، جابه 3، شكافت 2، همجوشي 1صرفيهاي ادغام     فرايندهاي پسانحوي شامل عمليات   
ادغـام صـرفي فراينـد    ) Halle & Marantz, 1994(بـاور هلـه و مـارانتز     به.  است 5تضعيف مشخصه

ديگـر ادغـام       قرار دارند با يك    6هسته-پسانحوي است كه در طي آن دو هسته كه در رابطة شاخص           
صورت ونـدافزايي يـا تركيـب بـازنمود           الباً به سازد؛ دستاورد اين فرايند غ      اي مركب مي    شده و هسته  

  :يابد مي
  
  
  
  

  نمودار ادغام صرفي در نظرية صرف توزيعي: 1شكل 
  

اكنون اگر ادغـام دو هـسته پـس از عمليـات درج يـا در ميانـة آن انجـام بگيـرد ايـن فراينـد را                            
و هـسته كـه     ديگر در فرايند موسوم به همجوشي، محتويـات د          ازسوي. 7نامند  جايي موضعي مي    جابه

اي سـاده متـشكل از محتـواي          ديگر قرار دارند، با هم پيوند خورده و هسته          در رابطة خواهري با يك    
هاي حاضر در پيوند      در اين فرايند، بازنمود همة مشخصه     . دهند  اي هر دو هسته را شكل مي        مشخصه

ت؛ در  شكافت در سـوي مخـالف فراينـد همجوشـي اس ـ          . گيرد  توسط يك واحد واژگاني انجام مي     
ها توسط    هاي آن   شود و مشخصه    بندي مي   طي فرايند شكافت، يك هسته به دو هستة جداگانه گروه         

نمودارهاي زير نمايي از فرايندهاي شـكافت       . يابد  اي بازنمود آوايي مي     واحدهاي واژگاني جداگانه  
ديگـر    ك كه در رابطة خواهري با ي ـ      B و   Cدو هستة   ) 2(در شكل   . كشد  تصوير مي   و همجوشي را به   

هـستة  ) 3(ولـي در شـكل      . 8شـوند   اي ساده تبديل مـي      يابند و به هسته     قرار دارند پيوند همجوشي مي    
                                                                                                                   

    و انوشــه)Anoushe, 2015 ( بــه انوشــهنگــاه كنيــد عملكــرد ايــن فراينــد در فارســي چگــونگيتــر   بــراي مطالعــة بــيش.1
)Anoushe, 2021.(   2. fusion  3. fission 4. local dislocation 5. impoverishment 6. Spec-Head 
   حــسيني و همكــاراناثــر  كنيــد بــه نگــاه موضــعي در زبــان فارســي، جــايي  فراينــد جابــه  عملكــردچگــونگيبــراي مطالعــة .7
)Hosseini et al., 2023.(   
  . در اين بحث نشانگر پيوند همجوشي ميان عناصر است#-#نماد  .8

A 

… A 

… B 
A B 

A 
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  . سازد  است شكافته شده و دو هستة جداگانه ميB و Cاي كه دربردارندة دو مشخصة  ساده
  
  
  
  
  

  بازنمايي فرايند همجوشي: 2شكل 
  
  
  
  

  بازنمايي فرايند شكافت: 3شكل 
  

ــداز ديگــر فرا ــي  ين ــاي صــرفي م ــد  ه ــه فراين ــوان ب ــضعيف مشخــصه  ت ــرد 1ت ــاره ك ــه .   اش   هل
)Halle, 1997 (يك يـا چنـد مشخـصه، در    2كند كه در سازوكار اين فرايند صرفي، ارزش بيان مي 

دنبال آن فراينـد درج نيـز دسـتخوش تغييراتـي      شود كه به    هستة آمادة درج، دچار حذف يا تغيير مي       
احد واژگاني مناسب هستة هدف، پس از اين تغييرات، ديگر توان درج را             معنا كه و    اين  گردد؛ به   مي

گردد، گرچه گاهي ممكن است بـازنمود آوايـي           نداشته و واحد واژگاني ديگري جايگزين آن مي       
معنا كه در  اين چگونگي عملكرد اين فرايند مشابه فرايندهاي واجي است، به .هسته هدف تهي باشد

درادامـه،  ). Noyer, 1998( گـردد  ، فراينـد تـضعيف اعمـال مـي    3حيطبودن شرايط م صورت فراهم
  .پردازيم صورت مختصر به توصيف فرايند مطابقه در نظرية صرف توزيعي و سازوكار آن مي به
  
  مطابقه در پسانحو . 3-2
گزينـي و   در نظرية مرجع) Schafer & Anagnostopoulou, 2022(باور شيفر و آناگنوستوپولو  به

ديگـر،    بيـان   ديگر رابطة مستقيمي دارند، به       و مطابقه با يك    4گرايي، اعطاي حالت فاعلي     مينهبرنامة ك 
اعطاي حالت فاعلي به گروه حرف تعريف وابسته به برقراري رابطة مطابقه ميان اين گـروه و گـروه           
                                                                                                                   1. impoverishment 2. value 3. environment 4. nominative 
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ت ، حتي درصـور   1دار يا خودايستا بود؛ اين در حالي است كه در زباني همچون ايسلندي              فعلي زمان 
حضور گروه حرف تعريف در ساختارهاي مصدري، ايـن گـروه كماكـان حالـت فـاعلي دريافـت                   

وبوباليــك ) Sigur∂sson, 2006(دســت ســبب شــد تــا زيگورتــسون  شــواهدي ازايــن. نمايــد مــي
)Bobaljik, 2008 (پيروي از مارانتز   به)Marantz, 1991 (   و هلـه و مـارانتز)Halle & Marantz, 1993 (  بـاور ايـن پژوهـشگران بـا خـروج            بـه . قه را فرايندهاي فرانحوي معرفـي كننـد       حالت و مطاب

رسد تا هستة مطابقة فاعلي بـه سـاختار جملـه             اشتقاق جمله از درون نظام محاسباتي، زمان آن فرامي        
  :افزوده گردد

  
  
    
  
  

  )Schafer & Anagnostopoulou, 2022: 26(شدن هستة مطابقه در پسانحو  افزوده: 4شكل 
  

در شكل بالا، كه بازنمودي از اشتقاق جملـه در پـسانحو اسـت، شـاهد آن هـستيم كـه سـاختار                    
اكنـون بـراي    . اسـت   جمله دستخوش تغييراتي شده و هستة مطابقة فاعلي به گروه زمان افزوده شـده             

 تعريـف تحـت    هاي فـاي بـالاترين گـروه حـرف        برقراري رابطة مطابقة فاعلي لازم است تا مشخصه       
ايـن  ) Bobaljik, 2008(باور بوباليك  به. گردد  3 در هستة گروه مطابقه رونويسي2زمانتسلط گروه 

  . اي هستة مطابقة فاعلي را برعهده دارد  محتواي مشخصه4هستة گروه حرف تعريف وظيفة كنترل
  
 گرا  رويكردهاي واژگان-مطابقه در زبان كُردي. 4

در . اي اسـت    تارهـاي متفـاوت و دوگانـه      بررسي الگوي مطابقة در زبان كـردي كلهـري گويـاي رف           
ترتيـب داراي   در دو ساخت نخست كه بـه . مشاهده است اي از اين عملكرد قابل      هاي زير، نمونه    داده

گروه حرف تعريف كامل و ضمير جمع در جايگاه فـاعلي هـستند، مطابقـة مفـرد سـبب بدسـاختي                     
  . گردد جمله مي

                                                                                                                   1. Icelandic  
  copy 4. control .3  . بالاترين هستة گروه حرف تعريفي است كه در تسلط گروه زمان قرار داردفاعل جمله) Bobaljik, 2008(باور بوباليك  به .2
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7. a)  ajle - jl                    hɑt*/          hɑt -       ǝn          م.گ(آمدن*) / گ(   آمدن-ج.     س                         (آمد*/ها آمدند بچه              بچه-ج. b) æwanæ              hɑt*  /       hɑt  -      ǝn        آمد*/ها آمدند آن       ها آن)                            م.گ(آمدن*) / گ(       آمدن-ج.  س 
گـروه حـرف تعريـف    » mehmanejlijan«كه فاعل جملـه يعنـي    ) 9(ديگر، در ساخت      ازسوي

اشكال است؛ ولـي بـاوجود حـضور يـك گـروه            ، مطابقة مفرد و جمع براي فعل بدون       1پيچيده است 
mehman  (a .9  . 2پذير نيست مطابقة مفرد امكان) 9b(حرف تعريف كامل در جايگاه فاعلي دادة  - ejl - ijan                         hɑt /              hɑt -         ǝn           

aw  moælǝm (b آمد /هايشان آمدند مهمان               مهمان-     ج-ج.س.ض)              م.گ(آمدن )             /گ(      آمدن-ج.   س             -  ejlæ         tʃi -                n        /*tʃi                                                      *رفت */ها رفتند آن معلم               آن          معلم-ج)               گ(    رفتن-ج. س)/ م.گ(رفتن 
توانـد فراينـد    در بخش پيشين اشاره شد كه وجود دو جايگـاه سـاختاري در اشـتقاق جملـه مـي                  

و هنـري  ) Rouveret, 1991(، روورت )Milroy, 1981(بـاور ميلـروي    بـه . تبيـين كنـد  مطابقـه را  
)Henry, 1995 (هايي كـه از   جايگاه شاخص گروه زمان جايگاهي بدون مطابقه است و فقط فاعل

سـبب    همـين   بـه . توانند در اين جايگـاه قـرار داشـته باشـند            نوع گروه حرف تعريف كامل هستند مي      
هـايي كـه از جايگـاه         ديگر، فاعـل    يان اين عناصر و فعل روي نخواهد داد؛ ازسوي        اي م   فرايند مطابقه 

تواننـد بـا فعـل جملـه رابطـة         يابند مـي     ارتقاء مي  3شاخص گروه زمان به شاخص گروه مطابقة فاعلي       
توان چنين گفـت كـه در سـاخت زيـر، فاعـل،           با درنظرگرفتن اين رويكرد مي    . مطابقه برقرار نمايند  
اسـت و      تعريـف كامـل نـاگزير بـه شـاخص گـروه مطابقـة فـاعلي ارتقـاء يافتـه                    يعني گـروه حـرف    

  .است فعل برقرار گرديده-سبب، رابطة مطابقه فاعل همين به

                                                                                                                   
واسـطة   هاي حرف تعريف با مفهـوم مالكيـت بـه     گروه(Storto, 2003)و استورتو (Den Dikken, 1999) ديكن   به باور دن.1

   .گيرند هاي حرف تعريف پيچيده قرار مي داشتن دو عبارت اسمي در دستة گروه
ــر تفكــري رضــايي و خــان      .2 ــه اث ــاه شــود ب ــردي كلهــري نگ ــا ســاختارهاي ك ــد ب ــشتر در پيون ــة بي ــراي مطالع   محمــدي  ب
)Tafakkori Rezaee &  Khanmohammadi, 2019.(  3. AgrSP 
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10. aw dot - ejl           hɑt -                ǝn                                                   آن دخترها آمدند          دختر-  ج)            گ(       آمدن-ج.      س آن. 
براي آنكه بتوان گفت فرضية وجود دو جايگاه فـاعلي در زبـان كـردي نيـز كارآمـد اسـت بـه                       

بـاور بـسياري از پژوهـشگران         پـردازيم؛ بـه      مي 1تحليل ساختارهايي با حضور يك عنصر قطبي منفي       
 فـرافكن مـسلط بـر گـروه زمـان و خـود       2گروه منفـي ) Tubau, 2022(و توبائو ) Tortora & Den Dikken, 2009(ديكن  ، تورتورا و دن)Matos, 1999(، ماتوس )Henry, 1995(هنري  همچون

معتقـد اسـت بـراي آنكـه حـضور      ) Henry, 1995(هنـري  . تحت تسلط گروه مطابقة فاعلي اسـت 
ايگـاه يعنـي     قابل تبيين باشد اين عنصر بايد در همين ج         3عنصر قطبي منفي در جايگاه فاعلي بند پايه       

كه عنصر قطبي منفي بـراي بـازبيني مشخـصة            ديگر درصورتي   بيان  به. شاخص گروه زمان باقي بماند    
مطابقة خود به جايگاه بالاتر يعني شاخص گروه مطابقه فـاعلي ارتقـاء يابـد از محـدودة مجـوزدهي       

  . گردد گروه منفي خارج شده و كل سازه بدساخت مي
. توان در دستة عناصر قطبي منفي جـاي داد          را مي » hitʃ-kam «گفتة  در زبان كردي كلهري پاره    

هـاي منفـي، مجـوز     عناصر قطبي منفـي تنهـا در بافـت   ) Zanuttini, 1991(باور زانوتيني  درواقع، به
كننـدة    فرمـاني   هايي كه فاقد يك عنصر مجوزدهنده يا سازه         ها در سازه    يابند و حضور آن     حضور مي 

) ب11(شود، بدساختي دادة  گونه كه مشاهده مي   گردد؛ همان   اق مي منفي باشد سبب بدساختي اشتق    
فرمـاني    توسط هيچ عنـصر منفـي ديگـري سـازه         » hitʃ-kam«سبب است كه عنصر قطبي منفي         آن  به

a)  hitʃ-kam lǝbas      na- san .11  . شود نمي -       ǝn           كدام  ن       لباس      هيچ-) گ(  خريدن-ج.  س 
b) * hitʃ-kam   lǝbas      san             .          كدام لباس نخريدند  هيچ -           ǝn               هيچ كدام لباس خريدند          كدام    لباس     هيچ)       گ(   خريدن-ج.س  . 

ضور تواند مجـوزي بـراي ح ـ   ها، حضور عنصر منفي حتي در ساختار بند پايه نيز مي           بر اين   افزون
، حضور عنصر منفـي در سـاختار بنـد پايـه سـبب              )الف12(در دادة   . عنصر قطبي منفي انگاشته شود    

                                                                                                                   1. negative polarity item 2. Neg Phrase 3. Matrix clause  



 ... حسيني و / مطابقة مفرد در زبان كردي كلهري از نگاه نظرية صرف توزيعي   /230

مشاهده اسـت حـذف    قابل) ب12(گونه كه در ساختار  همان گردد ولي ساختي كل جمله مي خوش
a) mæ  fǝkr     na-     kæ         -m                hitʃ-kam    lǝbas       be .12  :است عنصر منفي مجوزدهنده از ساختار جملة پايه سبب بدساختي كل سازه گرديده    - san -       ǝn 

  ن         فكر     من        -)  ح(       كردن-اس. م.كدام            ا  ال       لباس    هيچ-     خريدن  -ج.س
b)  * mæ  fǝkr        kæ      .        كنم هيچ كدام لباس بخرند من فكر نمي -         m               hitʃ-kam      lǝbas         be   - san -       ǝn 

  فكر     من           )          ح(كردن   -اس. م.ال         لباس         هيچ كدام               ا-     خريدن   -ج.س
  .          كنم هيچ كدام لباس بخرند  من فكر مي

شـود كـه    بينـي مـي   پـيش ) Henry, 1995( اشاره شد، براسـاس سـازوكار هنـري    گونه كه همان
در جايگاه فاعلي بند پايه سـبب آن گـردد تـا رابطـة مطابقـة                » hitʃ-kam«حضور عنصر قطبي منفي     

هاي پايين بايد تنها شاهد حـضور نـشانة مطابقـة مفـرد               ترتيب در جمله    اين  فعل برقرار نشود؛ به   -فاعل
هـاي ايـن      بينـي   دهد كه بـرخلاف پـيش       هاي زير نشان مي     ساختي داده   ولي خوش . برروي فعل باشيم  

توانـد   سازوكار، باوجود حضور عنصر قطبي منفي در جايگاه فاعل بند پايه، فعل اصلي كماكان مـي               
a) hitʃ-kamæ    æwan           n .13  . وشمار مطابقه داشته باشد با فاعل جمع ازجنبة شخص          - ɑt -        ǝn       æ     mimɑni                  مهماني      به  -ج.  س  )گ(آمدن ن-    )از(ها          هيچ كدام                  آن  

 .          ها نيامدند كدام از آن        هيچ
   b) hitʃ-kamæ    æwan           n               - ɑt        æ      mimani         

 .         ها به مهماني نيامد كدام از آن هيچ     )            از(ها         هيچ كدام ن                آن-)      م.گ(      به        آمدنمهماني
اي  جا مشاهده كرديم كه فرضية وجود دو جايگاه سـاختاري و تـأثير محتـواي مشخـصه          اين  تا به 

. فعـل در زبـان كـردي ارائـه دهنـد          -ن فرايند مطابقـة فاعـل     توانند الگوي مناسبي براي تبيي      فاعل نمي 
به آن اشاره نمـوده،  ) Henry, 1995(چه هنري  اي با آن تااندازه) Karimi, 2005(ديدگاه كريمي 

بـرروي فاعـل سـبب    ] +مـشخص [وجود مشخـصة  ) Karimi, 2005(باور كريمي  به. راستا است هم
گـروه محمـول، بـه جايگـاه شـاخص گـروه فعلـي        ارتقاء اين گروه از جايگاه اولية خـود، شـاخص        

رود كـه در زبـان كـردي          بنابراين انتظار مـي   . گردد  دنبال آن، شروع فرايند مطابقه مي        و به  1كوچك
ــل ــون   فاع ــايي همچ ــصه  » Mehmanejlijan«ه ــواي مشخ ــه در محت ــصة   ك ــود داراي مشخ اي خ

                                                                                                                   
  . تر از گروه فعلي كوچك است ايينگروه محمول پ) Karimi, 2005(از ديد كريمي  .1
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شـود؛ درحقيقـت، ارتقـاء    هستند به جايگاه بالاتر حركت كرده و مطابقـة جمـع برقـرار       ] +مشخص[
فاعل جمع و برقراري رابطة مطابقه به آن معناست كه حضور نشانة مطابقة مفرد بـرروي فعـل سـبب                    

، چنـين فراينـدي بـه وقــوع    )14(رسـد كـه در دادة    بـه نظـر مـي   . گـردد  بدسـاختي كـل اشـتقاق مـي    
صة فاي جمع موجـود   است؛ در اين جمله، پس از ارتقاء فاعل و برقراري مطابقه با فعل، مشخ               پيوسته

mehman .14  .  است بازنمود يافته» آمدند«يعني » hɑtǝn«در فاعل برروي فعل  -   ejl - ijan                      hɑt -      ǝn           
 هايشان آمدند  مهمان                    مهمان-     ج-ج.س.ض)                  گ(  آمدن-ج.   س          

، كـه بـازنمودي از مطابقـة        )15(گـاه سـاختار       ويكرد در زبان كردي كارآمد باشد آن      اگر اين ر  
 و   سـاختي ايـن داده      ولـي خـوش   . آيـد   اي مجـاز بـه شـمار نمـي          است، سـازه  ) 14(مفرد برروي دادة    

دهد كه الگـوي مطابقـه در زبـان كـردي تـابع اصـولي متفـاوت بـا          ها نشان مي   ساختارهاي مشابه آن  
mehman .15  . است) Karimi, 2005(رويكرد كريمي  -  ejl -  ijan                               hɑt                                           

 هايشان آمد  مهمان                    مهمان-     ج-ج.س.ض)                     م.گ(   آمدن          
در هـستة  ] N[وجـود مشخـصة تعبيرپـذير    ) Adger & Smith, 2008(بـاور اجـر و اسـميت     بـه 
هاي مركب و الزام براي بازبيني اين مشخـصه بـا مشخـصة تعبيرناپـذير در هـستة گـروه زمـان،                  فاعل

تأييـد يـا رد     . سازد  پذير مي   صورت همزمان برروي فعل امكان      امكان ظهور مطابقه مفرد و جمع را به       
تر مشاهد شد،     چه پيش   اهد زباني است و مانند آن     ها و شو     به بررسي داده    كارايي اين رويكرد وابسته   

عنـوان چـارچوبي ناكارآمـد بـراي          شود تا اين الگوي پيـشنهادي بـه         هاي نقض سبب مي     وجود نمونه 
گونـه كـه اشـاره شـد گـروه حـرف تعريـف كامـل                  همـان . تبيين رفتارهاي زباني در نظرگرفته شود     

تـوان گفـت كـه     ارچوب پيشنهادي بالا ميتواند شامل يك ضمير و اسم باشد؛ اكنون با فرض چ            مي
] N[گروه حرف تعريف كامل با مشخصة جمع براي بازبيني مشخصة تعبيرناپذير            ) 16a(در ساختار   

رود فعل بتواند با شناسة مفرد نيز در اشـتقاق            دنبال آن انتظار مي     است كه به    به گروه زمان ارتقاء يافته    
  . 1كند رو مي  اين رويكرد را با ابهام روبهكارايي) 16b(حاضر شود؛ ولي بدساختي دادة 

                                                                                                                   
دهندة خود از بخش واژگـان زايـا    هاي تشكيل اي از مشخصه    گرايي هر تكواژ با مجموعه      گراي كمينه   در چارچوب برنامة واژگان    .1

 اي يكـسان  اي فاعل، در دو ساختار زيـر، مجموعـه   توان گفت كه محتواي مشخصه    ترتيب مي   اين  شوند به   وارد نظام محاسباتي مي   
بايـد گفـت كـه ايـن محتـواي      ) Adger & Smith, 2008(است؛ اكنون با درنظرگـرفتن رويكـرد پيـشنهادي اجـر و اسـميت      
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16. a)  aw  kor - ejlæ         tʃi -               n          æ       sif       b       - ɑr -      ǝn 
aw  kor* (b    .           سيب بياورند اون پسرها رفتند كه            -ج.س     پسر    اون -ج)              گ(     رفتن-ج.ال      سيب        كه    س- آوردن  -    ejlæ    tʃi               æ         sif       b      -  ɑr  -             ǝd       
   پسرها    اون            -ج)        گ(ال    سيب           كه         رفتن-        آوردن     -م. س

                      .      اون پسرها رفت كه سيب بياورد
هاي پيـشنهادي بـراي تبيـين فراينـد مطابقـه در زبـان كـردي                  جا به بررسي برخي الگوي      اين  تا به 
هـا    گـرا بـود كـه براسـاس آن          چه تاكنون مشاهده شد دسـتاورد رويكردهـاي واژگـان           آن. پرداختيم

در ايـن رويكردهـا     گردنـد؛     تكواژها در شكل نهايي خود از واژگان زايا وارد نظـام محاسـباتي مـي              
دار مـستقيم مطابقـه      هـاي آن همچـون ارتقـا و فراينـد بـازبيني مشخـصه عهـده                 بخش نحو و عمليات   

هـاي نظـام    انجامد كـه بـا واقعيـت    چنين معماري اغلب به توليد سازوكارهاي غيرمنعطفي مي    . هستند
عملكرد رويكرد  در بخش پسين، به بررسي      . اي پويا و منعطف در تضاد است        عنوان مجموعه   زبان به 

بـر حـذف بخـش واژگـان      گرا، افزون  گذاران اين نظرية غيرواژگان     بنيان. پردازيم  صرف توزيعي مي  
ها نيـز پرداختنـد؛    وتعديل وظايف ديگر بخش هاي ديگر، به جرح   زايا و اعطاي وظايف آن به بخش      

 برخـي   عنـوان سـازوكاري پـسانحوي اسـت كـه           اي از اين تغييرات، افزودن بخـش صـرف بـه            نمونه
گفتار، در بخـش بعـد    با اين پيش. گيرد عملكردهاي نظام محاسباتي همچون مطابقه در آن انجام مي  

 .  پردازيم به بررسي كارايي نظرية صرف توزيعي در تبيين فرايند مطابقه در زبان كردي مي
   

  گرا  رويكرد غيرواژگان-مطابقه در زبان كُردي. 5
گراي صرف توزيعي، هسته يا گره مطابقـه پـس از بـازنمون بـرروي             در رويكرد غيرواژگان  ) Halle & Marantz, 1993(و هلـه و مـارانتز   ) Marantz, 1991(رانتز بـاور مـا   كه اشاره شد به گونه همان
ايـن رويكـرد، فراينـد مطابقـه را از عمليـاتي صـرفاً نحـوي بـه         . گـردد  داد بخش نحو افزون مي      برون

هستة مطابقة فاعلي ) Bobaljik, 2008(اساس رويكرد بوباليك بر. دهد فرايندي پسانحوي تغيير مي
هـاي فـاي فاعـل بـرروي آن قـرار            گردد و رونوشتي از مشخصه      در پسانحو به گروه زمان افزوده مي      

، بـالاترين گـروه حـرف       )شامل فعل و تصريف   (دار    باور بوباليك در يك ساختار زمان       به. 1گيرد  مي
                                                                                                                   

هـاي ايـن      بينـي   دهد مغاير پـيش     رخ مي ) ب16(چه در     ترتيب آن   اين  گردد به   نيز مي ] N[اي شامل مشخصة تعبيرناپذير       مشخصه
  .رويكرد است

ــي  .1 ــاه ســبب م ــن نگ ــه فرا  اي ــا مطابق ــود ت ــمش ــدي ه ــضاعف   ين ــد م ــا فراين ــشابه ب ــو و م ــود   س ــه ش ــر گرفت ــازي در نظ   س
)Schafer & Anagnostopoulou, 2022(.  
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اسـاس،   بـراين . نمايـد   را برقرار مي  تصريف باشد رابطة مطابقهتعريفي كه تحت تسلط ساختار فعل و    
ترين گروه حرف تعريف، كـه   وشمار از بالاترين و دردسترس     هاي شخص   هاي زير مشخصه    در داده 

در جايگاه شاخص گروه فعلي كوچك قرار دارند، در هستة مطابقة فاعلي در شاخص گـروه زمـان          
a) mehman .17  :شوند رونويسي مي -  ejl -  ijan         hɑt -       ǝn       

  هايشان آمدند  مهمان                    مهمان-     ج-ج.س.ض)     گ(   آمدن-ج.   س          
   b) doan -  nian             vær aw    ko                hejvɑ -           n             

      دو نفر -ج.س.    به سمت        ضكوه     )          گ(    فرار كردن-ج. س
       دو نفرشون به سمت كوه فرار كردند 

     
  
  
    

  نمودار رونوشت فاعل بر روي هستة مطابقة فاعلي: 5شكل 
 

معنـا   آن دهد، نيز پيرو فرايندي مشابه است بـه  هاي بالا رخ مي  هاي متناظر جمله    چه در ساخت    آن
تـوان بـه    هـا مـي   شـود كـه از جملـة آن      ون دستخوش تغييراتي مي   ، پس از بازنم   )18(هاي    كه اشتقاق 

شـود فراتـر از       چـه بـر ايـن اشـتقاق اعمـال مـي             ولـي آن  . شدن هستة مطابقة فاعلي اشاره كـرد        افزوده
a) mehman .18  .هاي فاعل برروي اين هسته است شدن هستة مطابقه و رونويسي مشخصه افزوده -  ejl -      ijan                         hɑt                                           

doan (b         هايشان آمد  مهمان                    مهمان-      ج-ج.س.ض)                     م.گ(   آمدن           -  nian             vær aw    ko                hejvɑ  
     دو نفر                 -ج.س.    به سمت        ضكوه     )          م.گ( فرار كردن

       دو نفرشون به سمت كوه فرار كرد               
هاي فاي مطابقتي     هاي خود ازجنبة مشخصه     با فاعل » hejva«و  » hɑt«هاي    هاي بالا، فعل    در داده 

TP 

T AgrS 

T vP

Mehmanejlijan   / Doannian … 
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وي هـستة مطابقـه   هاي شخص و شـمار فاعـل بـرر    ها، مشخصه  درواقع، گويي در اين ساخت    . ندارند
توان به ياري     هاي مشابه آن روي داده را مي        ها و ساخت    چه در اين جمله     ولي آن . اند  رونويسي نشده 

در طـي ايـن فراينـد تغييراتـي در ارزش           . فرايندي صرفي بـه نـام تـضعيف مشخـصه توصـيف كـرد             
بـا    درمقايـسه سبب آن بـازنمود آوايـي متفـاوتي،           گردد كه به    ها اعمال مي    هاي صوري هسته    مشخصه

  . گردد هاي مورداشاره درج مي صورت اوليه، در هسته
اين صـورت اسـت كـه بـا ورود اشـتقاق جملـه بـه                  دهد به     روي مي ) 18(هاي    چه در ساخت    آن

بخش پسانحو، هستة مطابقة فاعلي به ساختار افزوده شده و فراينـد مطابقـه براسـاس الگـوي صـرف                    
 كـه حاصـل ايـن ادغـام          ل با هستة مطابقة فاعلي ادغام شده      سپس، هستة فع  . گردد  توزيعي اعمال مي  

هاي هـر دو هـسته بـراي درج      حال مشخصه . صرفي اتصال تكواژ تصريفي مطابقه به هستة فعل است        
واحد واژگاني آماده هستند، ولي پيش از شروع فرايند درج واحد واژگاني، ابـزار صـرفي تـضعيف         

گونـه كـه اشـاره شـد، ايـن فراينـد محتـواي                همـان . ددگـر   مشخصه بر هستة مطابقة فاعلي اعمال مي      
سازد كه در اين مورد، تغييـرات در ارزش مشخـصة             خوش تغييراتي مي    ها را دست    اي هسته   مشخصه

عمليـات صـرفي تـضعيف      . كنـد   گردد و آن را از مشخصة جمع بـه مفـرد بـدل مـي                شمار اعمال مي  
تـوان از قاعـدة زيـر     ترتيـب مـي   اين است و بهبه شرايط و بافت كلامي        ها وابسته   مشخصه در اين داده   

  :براي توصيف آن استفاده كرد
   

گـردد منطقـي بـه نظـر          با توجه به تغييري كه در ارزش مشخصة شمار هستة مطابقـه اعمـال مـي               
رسد كه در رقابت ميان دو واحد واژگاني تصريف سوم شخص جمع و سـوم شـخص مفـرد، بـا                 مي

، واحد واژگاني دوم يعني سوم شـخص مفـرد   ]3th, -PL(SG)[و ] 3th, +PL[ اي  محتواي مشخصه
]3th, -PL(SG)[براي درج انتخاب شود ، .  
  

  گيري  نتيجه. 6
گرا به تبيين الگوي مطابقة فاعلي و         گرا و غيرواژگان    مقالة حاضر در چارچوب رويكردهاي واژگان     

شان داديـم كـه رويكـرد    در ايـن رونـد ن ـ  . اسـت  پديدة مطابقة مفرد در زبان كردي كلهري پرداختـه  
ويژه شرايط اعمال مطابقة مفرد در زبـان كـردي            گرا به مقولة مطابقة فاعلي و به        پژوهشگران واژگان 

راسـتا ابتـدا بـه فرضـية          درايـن . سويي ندارنـد    كلهري ناكارآمد است و با شواهد تجربي اين زبان هم         
 بررسـي، مـشخص شـد كـه     در ايـن . دربـارة دو جايگـاه فـاعلي پـرداختيم    ) Henry, 1995(هنـري  

دنبـال آن     هـاي ايـن فرضـيه، در زبـان كـردي، حـضور عنـصر قطبـي منفـي و بـه                       بيني  برخلاف پيش 
ماندن ضمير جمع در جايگاه اولية فاعل يعني شاخص گروه زمان، سبب پيدايش مطابقـة مفـرد                   باقي

[3th] [+PL] [3th] [-PL] C(ontext)  
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يگـاه  نيـز بـه وجـود دو جا   ) Karimi, 2005(فرضـية مـوردنظر كريمـي    . گـردد  بـر روي فعـل نمـي   
باشـد، از   ]+مـشخص [اساس اگر فاعل داراي مشخصة  ساختاري در اشتقاق جمله تأكيد دارد؛ براين

ولي براساس شواهد زباني در كـردي       . سازد  جايگاه اولية خود ارتقاء يافته و با فعل مطابقه برقرار مي          
.  نـدارد ويـژه مطابقـة جمـع    تأثيري بـر رونـد مطابقـه بـه    ] +مشخص[كلهري نشان داديم كه مشخصة      

دربـارة شـروط لازم   ) Adger & Smith, 2008(سپس، به بررسي رويكرد پيشنهادي اجر و اسميت 
شواهد زباني نشان داد كـه سـازوكار بـازبيني        . براي حضور نشانة مطابقة مفرد بر روي فعل پرداختيم        

] N [موجود در گروه حرف تعريف كامل و پيچيده بـا مشخـصة تعبيرناپـذير          ] N[مشخصة تعبيرپذير   
سـرانجام، بـه بررسـي    . تواند مجوزي براي حضور نشانة مطابقة مفرد باشد موجود در هستة زمان نمي   

در سازوكار نظرية صرف تـوزيعي فراينـد مطابقـه          . سازوكار صرف توزيعي دربارة مطابقه پرداختيم     
يـد تـا بـا      نما  اين رويكرد تلاش مـي    . پذيرد  امري فرانحوي است كه در ورا نظام محاسباتي انجام مي         

كننـدة   گيري از ابزارهاي صرفي و معرفي مفاهيم جديدي همچون گروه حرف تعريـف كنتـرل    بهره
در ايـن  . گـويي بـه انـواع شـرايط و الگوهـاي مطابقـه سـازد        هستة مطابقه، اين فرايند را آمادة پاسـخ       

گيـرد يـا      پژوهش معلوم شد كه در همة موارد رونوشتي از فاعل برروي هستة مطابقة فاعلي قرار مي               
شود كه در برخي سـاختارها،        چه سبب مي    ولي آن . دهد  ديگر مطابقه ميان فاعل و فعل رخ مي         بيان  به

باوجود حضور فاعل جمع، نشانة مطابقة مفرد روي فعل ظهور يابد، اعمـال فراينـد صـرفي تـضعيف          
   .كند مشخصه است؛كه با تغيير در ارزش مشخصة جمع آن را به مفرد تبديل مي
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